B Teaching Truth in Bengali

STUDY 49

VOCABULARY 49.1

I hastaksep intervention
e yathaartha | genuine
RO yathaarthataa | genuineness
ToifTe upasthita present, in attendance
BURIYED byabhicaar | adultery

GRAMMAR 49.1

Conditional Participles—Construction

The Conditional Participle expresses briefly, “if an action were to
take place”. Its construction resembles that of the Present Participle,
but with a different ending. (See Grammar 27.2.) The ending is
“-@” “-le” instead of “-(&” “-te”.

The exception to this pattern of construction is “csie” “gele”. This is
the Conditional Participle of “31831” “yaaoyaa”. It means “If one
should go” or “Were one to go”.

GRAMMAR 49.2

Conditional Participles—Use

The Conditional Participle is widely used to convey “if a certain
action [pertaining to the source verb] takes place”. The logic is: “in
the case or condition of a certain action being done”. The participle
is impersonal, without regard for the doer of the action that causes the
condition. Therefore it is not declined to suit number or gender.
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Even if the doer is not stated in the clause with the Conditional
Participle, this can be indicated in the clause that expresses the result.

AT FHE
manoyog kar-le

ofer FriEl
tumi shikh-be.

If [you] pay
attention,

you will learn.

If the negative “a1” “naa” is used, this must be placed in front of the
Conditional Participle. This is like the order used in the other forms
of Conditional Clauses considered in Grammar 36.2, (using “3f%”

“yadi” “if”).
a1 e | 9fir (wAE If [you] do not go, | you will not
naa gele | tumi dekh-be naa. see.
This means the same as:-
of I M W8 | @ w¥ @@ | If you do not then you will
tumi yadi naa | @I go, not see.
yaao tabe tumi dekh-

be naa.

EXERCISE 49.1

Translate to and fro:-

1|9 B9 OFT @FT FE I

PIEF?

naa shun-le taaraa keman kare
bishbaas kar-be?

If they do not hear, how will
they believe?

2 | REEE a 91 O (32 fF

A "M ?

yihobaar naame naa daak-le,
keha ki paritraan paabe?

salvation?

If anyone does not call upon
Jehovah’s name, will he get
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3| ..9= NS A IR FA
...paache adhik khele bami
karo.

you vomit.

...lest you eat too much and

4 | BT G NI AES [T A7

FAE 2 RS F @ WI?

hastaksep naa kar-le, ei
prrithibii kii haye yaa-be?

lishvar alpa samayer madhye

If God does not intervene
within a short time, what will
this earth become?

GRAMMAR 49.3

Condition and Contrary Occurrence

These sentences follow this pattern: “Even if ..., even then...”. This
uses two clauses. The first clause sets out some condition. Despite
this condition the contrary action (stated in the second clause) will
still occur. The element “even” is achieved by suffixing “-38” “-0” to

the words for “if” and “then”.

RIEN] Even if ©93 even then
yadi-0 tabu-o *
arAf 3fmg Even if you do | ©98 even then, God
g o1 FEe not believe, [T FAEA| will intervene.
aapani yadi-o tabu-o khodaa
bishbaas naa hastaksep kar-
karen ben.
*  Alternatives:-

“®g8” “tabu-o0”

“@R8” “tabe-0”

“TIRRES” “taahile-0”

Alternatively, the Conditional Participle can be used.

SUfﬁX “_6” “'O”.

It also takes the
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arafe g @1 | Even if you do | (T 290 God will
FAETS not believe, FAETI intervene.
aapani bishbaas khodaa
naa kar-le-o hastaksep kar-
ben.
FAETS Evenif[you] |3&if<® z@ =@ | [you] will
mar-le-0 die, jiibita haye become alive.
yaabe.

See Grammar 41 Section 2 concerning the assumption, “3@” “bale”.
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